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Dl’ RUPP KORNÉL GAAL MÓZES.Negyed évre 
Fél évre 
Egész évre

Megjelenik minden vasárnap.

1 frt 20 kr.
2 frt 40 kr.

. 4 frt 80 kr.

fi:

ti IKéziratokat nem adunk vissza.

ill
AZ ORINOCON FÖLFELÉ. szivünkből örülünk azon, hogy a véletlen jó vol

tából találkoztunk. Erősen hiszem, hogy San 
Fernandóban biztos nyomára fog bukkanni Ker- 
mor ezredesnek. Útitársak leszünk, s bármiben 
készségesen felajánljuk segítségünket.

Jean megköszönte a szives ajánlatot, de bez
zeg a mogorva nagybácsi csak a bajuszát sodorta 
nagy mérgesen és így gondolkozott:

Gyönyörű egy dolog! . . . Hm, a három 
amerikai tudós nem volt elég, most még két ifjú 
franczia is a nyakunkra vonja magát! . . . Őr
mester eszeden légy, nyisd ki jól a szemedet!

A két franczia aznap délután La Urbanában 
mindent összevásárolt, a mire szüksége volt. 
Falca-jukat «Moriche»-nek hívták, Parchal nevű 
bennszülött volt a kormányosa és kilencz izmos 
evezős legény volt a személyzete.

Másnap, augusztus 28-dikán a három bárka 
utasai elbúcsúztak a la urbanai polgármester-

Irta Verne Gyula. Fordította Gaal Mózes. 10

Megtámadták őket a brada-indiánusok. Jó 
fegyvereik s bátorságuk megmentette őket a rab
ságtól és haláltól, ámde hűtlen kalauzaik cserben
hagyták őket, s egy szép napon magukra hagy
ták, elvitték minden élelmiszerüket, s összes pod
gy ászukat.

Nem csüggedtek, hanem bízva önmagukban,
La Urbana felé vették útjokat, s ha megéheztek, 
egy-egy vadat ejtettek el, s azt megették. Éjjel 
felváltva egyik aludott, a másik őrködött.

Ezelőtt két nappal a földrengés miatt mene
külő teknősbékák ármádiája lepte meg őket, nem 
tehettek egyebet, minthogy a mozgó teknősbéka 
tutajra szálljanak, s azok szépen lassan, de biz
tosan vitték őket. A majmok — a mint láttuk — 
hasonlóképpen cselekedtek, majd a vadállatok is
hozzájuk csatlakoztak, csakhogy ezek nem voltak : tői, Marchal úrtól és a városbeli lakóktól, 
olyan békés úti társak, mint az éktelenül bőgő Marchal úr kebelére vonta Kernor Jeant, meg- 
majmok. Bizony elé kellett venni a puskáikat, s csókolta a homlokát, s így szólott hozzá : 
élet-halál harezot küzdeniük a tigrisekkel, — Légy bátor, kedves fiam, áldjon meg téged 
pumákkal és jaguárokkal. a jó Isten, és segítsen meg föltett szándékod

La Urbana égő határánál végződött kalandos végrehajtásában ! A három falca útra kelt. Ked- 
útjok, s a két falca emberei, a mint láttuk, éppen vező szél dagasztotta a vitorlákat, s az evezősök- 
a kellő pillanatban jöttek segítségükre.

Helloeh így adott számot röviden kirándulá
sukról, mely három hétig tartott, s aztán hozzá 
tette, hogy most falca-jukra szállva folytatni fog- dóig csaknem egyenes vonalban foly, iránya 
ják az utat az Atapabo mellett fekvő San Fér- észak-déli. A két helység a folyó két kanyarula- 
nandoig. tánál fekszik csaknem ugyanazon a délkörön.

— San Fernandoig ? — kérdé kelletlen arczczal A három falca egymás mellett egyforma se- 
Martial. bességgel haladott, a hol a folyó szélessége meg

engedte, másutt egymás után sorakoztak. A folyó

A

*
f 11 %

Ii

Iü
i

nek nem volt nehéz a munkájuk, mert a három 
bárka gyorsan siklott tova a víz hátán.

Az Őrinoco La Urbanától egészen San Fernan-
?

i

tó

S'Addig, de tovább nem.
Tovább nem ? — dünyögte még kelletleneb- medréből minduntalan kisebb szigetek emelked

tek ki, üde zöld fű takarta e szigetecskéket.hül az őrmester.
Kermor Jeannak is el kellett mesélnie, hogy A falcá-k között csak néhány méter köz lévén,

az utasok kedélyesen beszélgettek egymással.

I
í

mi a szándéka, s vájjon ki csodálkozik azon, hogy 
Helloeh roppantul érdeklődött honfitársa elbeszé- Helloeh váltig buzdította Kermor Jeant, hogy
lése iránt, s meleg rokonszenvet érzett a tizenhét világért se csüggedjen, mert okvetetlenül nyo-
éves ifjú iránt, kit a fiúi szeretet ilyen hősi elha- mát kell jutniok Kermor ezredesnek. Az ameri-
tározásra késztetett. kai tudósokkal is szívesen beszélgetett a két

franczia az Orinoco vitás kérdéséről, s Miguelt

1
II

mondá Helloeh — igazán— Kermor úr
w
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MAGÁN ()LVAS M ÁNY ()K,
MELYEKET A KÖZÉPISKOLÁK TANULÓINAK ISMERNIÜK KELL.

60 kr. 
40 kr.

Sophokles: Elektra (J. I. 52)
Teleki: Kegyencz. (0. K. 197-200)
Tompa: Elbeszélő költemények és 

Virágregék. (Népkiad.)
Vas Gereben: Nagy idők 
Vörösmarty :Csongor és Tünde.( J.I.46) C() ki
— Zalán futása
— Két szomszédvár. (J. 1. 29)

40 kr. 
20 kr.

Jókai: Sonkoly Gergely 
Jósika: Elbeszélések. (V. K. 29)
Kisfaludy K.: Víg elbeszélések (V.K.) 20 kr. 
Kisfaludy S.: Regék. (V. K. 1, 19) 40 kr. 
Lamb: Shakespere-mesék 
Laurie: Deák élet Angolországban 1 frt SO kr.

2 frt 40 kr.

T. osztály.
30 kr.Andersen meséi. (0. K. 147—149)

Arany J.: Toldi. (Jeles írók tára 11) 80 kr. 
Békési: Görög-római és hún magyar

2 frt 
2 frt2 frt.

1 frt.mondák
Czuczor: Mesék. 2 köt. (V. K. 11-12) 40 kr.

50 kr.

1 frt. 
50 kr. 
30 kr. 
(10 kr.

Mantegazza: Munka öröme 
Simons: A római őskorból (Muz.) 50 kr. 
Tompa: Népregék (Ossz. költ.)
Tört. Kvtár: 47, 60, 50, 51, 65, 49,

48, 71, 53, 5, 39, 10, 26, 37, 6, 35 á 40 kr. 
Vértesy A. Julius Caesar.: (T.K. 26) 40 kr.

Fortunatus és fiai (M. K.)
Gaal: Csalavér róka (M. K.)
— Csontos Szigfrid (V. K.)
— Berni Detre (V. K.) 
Grimm-Gaal: Regék (Franklin-T.)

— Eger (0. K.) 
Zrinyiász (0. K. 349)

2 fi t.50 kr. 
20 kr. 
20 kr. 
2 frt. 

50 kr.
Merényi: Sajó- és Tiszavölgyi népm. 2 frt. 
Robinson Crusoe. (V. K. 22-24) Kötve 80 kr. 
St. Pierre: Pál és Virginia. (V.K. 25) 20 kr.

VII. osztály.
50 kr. 
50 kr. 
50 kr. 
30 kr. 
20 kr.

Arany: Zrínyi és Tasso.
— Az elveszett alkotmány.
Berzsenyi: Ódái. (J. I. 24)
Bessenyei: A philosophus (0. K.) 
Csokonai: Dorottya (O. K. 1-2)
Fáy: Furcsa végrendelet 
Gvadányi: Peleskei nótárius (O. K.) 
Gyöngyösi: Murányi Venus és Ke

mény János.
Kármán: Fanny hagyományai (0,K.) 20 kr.

80 kr. 
30 kr.

Jókai: Magyar föld. V. osztály.
40 kr. 
40 kr.

Arany: Toldi estéje 
Gaal: A peleskei nótárius 
Goldsmith: A vékfieldi lelkész (V.K.) 40 kr.

II. osztály. Gyulai: Egy régi udvarház utolsó 
gazdája

— Szilágyi és Hajmást (0. K. 390) 
Hoffmannsegg: Egy utazás (0. K.) 30 kr.

1 frt 60 kr.

30 kr.1 frt 40 kr.2 frt 80 kr.Amicis : A szív
10 kr.Boros: Újabb magyar költők. (V.K. 10) 20 kr. 

Cervantes : Don Quixote. (M. K.) 50 kr. 
Fényes : Szigetvár ostroma. (V. K. 20) 20 kr. 
Gaal M.: Robinson. Kötve

Jókai: Az új földesúr.
Kölcsey: Parainesis stb. (O.K.)Kötve 60 kr. Katona: Bánk-bán (Jeles írók 22) 

1 frt 20 kr. Pázmány: Kalauz. (J. I.) 60 kr. Kazinczy versei (O. K.)
2 frt 40 kr.

— Virág Palkó
Garay: Szent László. (M.B.11-12) 1 frt 40 kr. Plutarcbos -. Életrajzok 
Jó könyvek (valamennyi füzet) Petőfi: Lyrai költ. (Ossz.)
Jókai: Regék. (V. K. 25) -20 kr. Sebestyén: Az Árpádok
Jósika: Hunyadi Mátyás. (T. K. 1) 40 kr. Theophrastus jeUemrajzai (0. K.) 20 kr. — Hindi szerelmei I. 11. (0. K.)

2 frt. Tinódi: Ali basa Kölcsey elbeszélései (0. K.)
3 fit. I Tompa: Lyrai költ. (Ossz. k. népk.) 2 frt. Körner: Zrínyi. (0. K. 142-144)

7 frt. Mikes: Törökorsz.levelei. (.Tel.irók 17) SO kr.
3 frt 40 kr.

1 frt 00 kr. ' — Pályám emlékezete
1 frt 50 kr. Kemény: Rajongók
1 frt 50 kr. Kisfaludy: Íréne. (Jeles Írók 55)

3 frt. 
50 kr. 
SO kr. 
20 kr. 
30 kr.

Merényi: Dunamelléki népmesék 
Mikszáth: Lovagvárak
Pálffy: Attila, Isten ostora. (T. K. 15) 40 kr. i Varga: Magyarok tört.

20 kr. i Tört. Kvtár: (16, 3, 11, 36, 42, 22, 41, 
61, 44, 84, 40, 57, 64, 70, 21, 27, 33, 
63, 17, 12, 54, 28, 29, 8, 7, 9. 56,32,

Szász K. : Nibelungok. 
Szigligeti: Csikós. (O. K. 270) 
— Trónkereső. (0. K. 255-257) 

á 40 kr. — Liliom!!. (0. K.)

Szalay: Tatárjárás. (V. K. 2)
30 kr. 
30 kr. 
20 kr.

III. osztály.
Áldor I.: Columbus (T. K. 21) 
Cox : Görög regék. Kötve 
Gaal: Kard és lant hőse. Kötve

2, 78, 45, 46, 4, 75, 72, 5540 kr.
3 frt 50 kr. Zlinszky: Lyrai szemelvények (J. 1.) 1 frt.

VIII. osztály.
2 frt.

VI. osztály. 5 frt. 
2 frt. 

60 kr.

Arany : Kisebb költemények— Benyovszky Móricz élete (V.K.) 20 kr.
— Rontó Pál. (V. K. 18)
Hevesi: Jelki András kalandjai 2 frt 40 kr. Arany balladái 
Jakab Ö.: Két imposztor. Kötve 
Jókai: Kis Decameron. Kötve
— A magyar nép éleze
— A nagy-enyedi két fűzfa stb.
— Népvilág
— Am. nemzet tört. Három kötet

20 kr. Andersen: Képeskönyv k. n. (0. K.) 10 kr. — Toldi szerelme.
— Buda halála

40 kr. Beöthy Zs.: Horatius és Kazinczy 60 kr.
20 kr. 

I frt. 
30 kr. 
40 kr. 

4 frt 50 kr. 
3 frt. 
3 frt.

2 frt. Arany: Keveháza,
2 frt. j Berzsenyi: Versei (0. K. 187-190) 

80 kr. Czuczor: Népies költ. (0. K.)
40 kr. Carlyle: Scott (0. K.)
20 kr. Csengery: Tört. tanúim.
30 kr. Csiky : Nagymama: (O. K.) 

Czuczor: Bolond. (J. I. 31) 
2 frt 40 kr. Eötvös : Falu jegyzője.
2 frt 40 kr. — Karthausi

40 kr. ! Firduszi: Szoráli. (O. K.) 
80 kr. Jókai : Kedves atyafiak.
6 frt. — Egy magyar nábob

Jósika: Regegyöngyök. (Kisnemz. M.4) 50 kr. — Kárpáthy Zoltán 
KisfaludyK.: Pártütők. (O.K.388-89) 20 kr. Jósika: Abafi. (Jósika regényei 1-2) 1 frt. Erdélyi: Pályák és pálmák.
Petőfi: János vitéz (BadicsH.)
Szász Károly : Salamon 
Tört. Kvtár: 15, 18, 31, 80, 24, 76. 62,

90 kr. I Kisfaludy K.: A kérők (0. K. 301—3) 30 kr. Falud! : Nemes urti. (Jeles írók 39) 60 kr.
30 kr. Gaal: Peleskei nótárius (0. K.) hl kr. 

2 frt. 
20 kr.

1 frt 50 kr.
2 fit.
3 frt. 
2 frt.

2 frt 50 kr. 
4 frt 50 kr.

50 kr. 
30 kr. 

4 frt 20 kr. 
30 kr.

1 frt 20 kr. — Csalódások (J. 1. 26)
20 kr. Gyulai: Emlékbeszédek 
50 kr. — Széchenyi mint író. (0. K. 322) 
50 kr. — Vörösmarty életrajza

— Tihamér (0. K.)
Kölcsey versei. (0. K.)
Magyar népdalok. (N. Máz.) 
Milton: Elveszett párad. (0. K.)

68, 38, 14, 1. 67

IV. osztály.
Czímer: Művelődésiért.
Czuczor: Hőskölteményei (O.K.522/23)20 kr. 
Fáy: Mesék. (Kis nemz. Muz. 25-26) 1 frt. 
Fazekas: Ludas Matyi. (0. K.)
Fraknói: II. Lajos (0. K.)
Ilosvay: Tholdi (0. K.)
Jókai: Dekameron. 6 kötet

80 kr. — Katona és Búnkbanja 
1 frt 40 kr. Pázmány: Egyli. beszédek. (J. I.) 60 kr. Kemény: Zord idő.

80 kr. — Pérj és nőPetrarca. Szonettjei. (0. K.)
Salamon: Magyarország a török bódítás — Özvegy és leánya.

korában
Shakespere: Corioláu (.1. 1.)
— Julius Caesar (J. I.)
— Macbeth (.1. I.)
Sophokles : Antigone. (J. I. 20)

2 fit. — Gyulai Pál10 kr. 
20 kr. 
20 kr. 

4 frt 80 kr. 
— Válogatott beszélyei (Muz. 15. 16) 1 frt.

60 kr. Madách: Ember tragédiája.
60 kr. Riedl: M. írod. főirányai (0. K.) 
50 kr. Vörösmarty: Lyrai költeni.
50 kr. Az áldozat (O. K.)

Kaphatók a Tanulók Lapja kiadóhivatalában Budapest, IT., Lt/f/vtvni-ntcsa 4.
FRANKLIN-TÁRSULAT NYOMDÁJA,
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ARANY JÁNOS TOLDI -JA.lyó zúgása verődött vissza a sziklákról, s e han
gok csodaszép harmóniává olvadtak össze. Az 
ember azt hihette volna, hogy a Memnon szob
ránál áll, s nem az Orinocónak egy puszta szikla
szigete előtt.

Miguel e zengő sziklákat ilyeténképpen ma
gyarázta meg úti társainak : ’ Arany János a Toldiban a történet és hagyó-

— A sziklán rengeteg sok a csillám-pala, ezek mány segítségével képzelete szárnyain visszatér
a fényes lovagkorba, s megírja azt a művét, a 
mely tárgy, felfogás, hangulat, jellemzés, nyelv 
és verselés tekintetében a magyar népköltészetet

veszedelmesebb helyeket, seste hat^órakoi^az éji szállásul előre kijelölt 8i-

"%mek tóközeiében volt a sűrű erdő borította 

Macupina sziget, melyen éppen akkor néhány 
bennszülött család tanyázott. A három Mca ki
kötött a szigeten, s Miguel meg Helloeh beszédbe 

o ereszkedtek a bennszülöttekkel. Az indianusok 
készséggel ajánlkoztak, hogy kalauzolni fogjak 

.- őket a vadászatnál. Miguel is, Helloeh is kitűnő
vadászok voltak, s

mind a ketten csakhamar megkedvelték. Helloeh 
emberismerő volt, mindenre figyelt, s 
őrmester mogorvasága is mindjárt fel

lőA Tanulók Lapja számára.
kitűnő 
így az 
tűnt neki.

Erre vonatkozólag így szólott baratjah
Nem különös dolog-e az, hogy a kedves 

Kermor Jeannak ilyen mogorva nagybátyja van V 
__Nem tudom, hogy miért volna az különös ’

Kermor ezredesnek nyilván az öccse . . .
de ugyancsak messze elma-

XVI.
Arany János «Toldi»-jának nyelve.

oz :

közé szorul a levegő ; már most, ha a nap mele
gétől a csillámlevelek közé szorult levegő ki
tágul, s a levelek elkezdenek rezegni . . .

No lám, a nap kitűnő karmester is tud 
lenni! — jegyző meg Helloeh.

— Mi ez a mi bretagnei visszhangunkhoz ké
pest, valóságos sípláda ! — kiáltott tel megvető- leghívebben, de egyszersmind legművésziesebben 
leg Martial őrmester. js> Mindenütt e magyar szellemmel találkozunk, s

Igaz . . . igaz — monda Patern, — de a . ma„vai. jellemvonásaival, melyek éppen

— Ihászén szép, . . . szép, — dörmögte Mar- magában a költőben voltak meg leghívebben, leg-
fial — csak ne hallgatnák ilyen sokan. teljesebben, de legnemesebben is.

Az ő művészi alkotó kezét nem látjuk, hanem

1A
— Igaz . . . igaz, 

radt a bátyja mö
gött, ha csak őr
mesterségig tudta 
felvinni.

csakhamar két ha
talmas bízam-ser- 
téssel tértek visz- 

Az utazó

fényes diadalra vezette. A magyar szellem és 
nemzeti jelleg az ő költészetében nyilatkozik meg

sza.
társaságnak volt 
tehát ízletes va-

Akárhány- 
el őfordul 

ezután
1
Iszőr-

ilyesmi ; 
sem
számba menni.

— Jól van, jól, 
Germain 
Martialt Jean a

nagybátyjának
mondja, hát le
gyen a nagybáty
ja. Kinek mi köze 
ahhoz?

Másnap reggel 
a három bárka 
Capanaparo tor
kolatához érke

zett, nem sokkal 
azután a Juda- 
boroéhoz, mely az 
előbbinek mellék
folyója.

Az Orinoconak 
jobb partja itt me
redek sziklafal, 

medre pedig rop
pant széles, fel
jebb azonban, a 
Mina torkolatánál 
jóval keskenyebb, 
a víz árja nagyon 
sebes 
csak nagy nehe
zen tudtak víz

MMég acsóréja, 
dörmögő Martial - 
nak is el kellett

fog ritkaság
■--

ismernie, hogy a 
Helloeh által el
ejtett vad húsa 
nagyszerűen ízlik, 
hanem arról szó 

lehetett, hogy 
az udvarias Hel- 
lochnak megkö
szönje.

Martial alig vár
ta, hogy San-Fer
ii and óba érkezze
nek, s ettől a két 
fiatal francziától 
elváljanak.

Másnap korán 
reggel indult to
vább a három fal
ca. Az utasok még 
javában aludtak, 
de a három kor
mányos meg az 

evező-legények 
siettek, mert es
tére aKaribáklioz, 
a Méta torkolatá
tól negyven kilo
méternyire akar
tak jutni.

Az nap semmi 
történt. A vízi út jó volt, az

érezzük minden müvében ; az ő teremtő géniusaX.ha
szertelenségekbe sohasem téved, még akkor sem, 
mikor képzelete szabadon csaponghat: még

A Méta torkolatéinál.

Este hat óra tájban kötöttek ki egy kisded öböl- 
ben. A part mentén lakó egv-két indiánná kunyhó j ilyenkor is a magyarság belyeget hordja magan. 
lakóival érintkezniük egyáltalában nem volt A költői nyelv művésziessége éppen abban áll, 
szükséges. Addig, míg Aturesbe jutnak, majd csak pogy a p,eisö élet hullámzásait megérzékítve, 
beérik a készletben levő élelmi szerekkel.

Másnap, augusztus 31-dikén, kora reggel foly- , 
tatták utjokat, s mert az északi szél mégnem 
állott meg, elég gyorsan haladtak felfelé. Később 1 szenvedélyek megragadó érzéki festeseben es 
azonban meg-megállott, más irányba csapott a drámai megjelenítésében, mint Aranyé, a ki fel- 
szél, s a vitorla petyhüdten csapzott az árbócz pagznaita a magyar nyelvnek eredeti, mondjuk 
rúdjálioz. Az evező legényeknek ugyancsak kellett - igg népségeit, s így lett az ő nyelve művészi 
dolgozniuk, hogy előbbre juthassanak. Az eg is 
borongós volt, majd sűrűn esett az eső, s délután es magy.uos. 
üt óráig egyfolytában hullott. Ekkor érkeztek Lehet-e képzelni plasztikusabb (tökéletes, szó
in eg a Méta torkolatához. borszerű) alakot a mezőn merengő ifjú Toldi

A három falca szorosan egymás mellett kötött alakjánál? Lehet-e hívebb és művészibb festése
ik Í gy tűnt fel, mintha az utasok egy három szó- ket ai|nj mint Arany természeti leírásai ? így a

Az este nagyon kellemes volt, s a kosár-kamra- Szeti tünemények, mint valódi festmények állnak 
hói előjöttek az utasok, s közösen költötték el a előttünk, néha valósággal megelevenednek és 
vacsorát, élvezték a friss esti levegőt, s vígan po- m]n(ienkor hangulatot keltenek és fejeznek ki. 
TS mos. A Újnál /»em rjm, köpönyegét. « égbolt
márjó&ogfért.Hellochnag)imposztorlévén felétbetakarja.deMemW^abarsonyruhaba
olyan tárgyat dobott oda konczul, melyen az er- mert félszemmel a törött ablakon keresztül 
denies amerikai tudósok csakhamar hajbakaptak. betekint egy szegény csárdába is, hol csak a 

- Nos hát valahára itt volnánk — így szólott ezjmbaimost látja; künn a csárda előtt az öreg 
összeforrt Valefaktor Miguelhez — itt volnánk 

a Méta torkolatánál.
— Úgy van, Helloeh úr, itt vagyunk.
— Nem ez a Méta is az Orinoco mellékfolyója? menne,

A bizony, még pedig a legjelentékenyebbek pen_ melynek habjai rózsaszínűek lesznek szelíd
közül való, mert másodperczenkint négyezer köb- tekjntetétőL

_ Nemde*Columbiában, a felső fősekben ^^^^%2éten túl,T^w'vöTpls^t

sem

mjl VAí : Imegelevenítve fejezze ki, s nincs költőnk, akinek 
nyelve gazdagabb az érzelmek, indulatok és 1
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Paterne a világért sem mulasztotta volna el, úgy hogy a faliaknak nt kellett a másik pait
hogy a bájos vidéket hevenyében le ne kapja. hoz menniük, mert minduntalan oveny or o

Innen kezdve az út az Órinocón fölfelé kéz- latok bukkantak elő. ,
dett igazán nehéz lenni, s valóban nagy szüksé- Hajdanában itt is rengeteg sok teknosheka 
gük volt a szélre, hogy az ár ellenében fölfelé tanyázott, de a bennszülöttek jóformán ni o
segítse. Az Orinoco e helyütt alig ezerkétszáz ták már, vagy legalább is elűztek
méter széles, s minduntalan sziklák ineredeztek A Piedra de Tigre nevű szikla gránit szí . ,u 
ki a medréből. mellett elhaladva gyönyörködtek a visszhangban,

Az ügyes kormányosok ismerték jól a vízi melyről ez a sziklafal messze földön hires. A fo-
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szolgát találja, a ki lovánál végzi dolgát; ezután 
széttekinl Pesten és Budán, és mielőtt tovább 

megnézi arczát a Duna ragyogó tükre -
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• : I A sor természetesen akkor legszebb dallaméi, 

ha a hibák ki vannak kerülve : a mellékmetsze
teknél (1, 3-nál) még tűrhetek e hibák, a főmet
szeteknél azonban jelentékeny ártalmára vannak 
a rithmusnak. Egyetlen verssorunk sincs külön
ben, melynek oly változatos dallama lenne, mint 
az alexandrinnek; ezt az ütemek nagy változa
tossága okozza.

teljesít alsóbbrendű szolgálatokat, egészen oda 
lett.

kint hagya az égen, Wouí az éjszaka és az eget, Arany Toldija úgynevezett 
a földet MW'sWo wmjw, kineri koporsó-szegé- ' van írva. A 12 szótagból álló magyar alexandrin 
vei, a fényes csillagok millióm ezrével, a holdat (vagy Sándor vers) rendkívül nevezetes a magyar 
ek%erf% és ezüst koszorúnak fejtül odakmi. irodalomban. Az alexandrin szó egy regénytől van

Mily híven, egyszerűen rajzolja az emberi szív véve, melynek hőse Nagy Sándor (Alexander 
állapotait a legszelídebb érzelmektől a vad kitö- Magnus), szerzői pedig két franczia dalnok: 
résig, a dühöngő őrjöngésig; nem igen részletez, Alexandre de Paris és Lambert le Court. Ezek 
hanem röviden, egp fejez ki indulatokat és írták 1184-ben az említett regényt 12 tagú vers-

sorokban, s utánuk lett kedvelt egész Európában.

m.
'0 3

— Nagyságos úrfi, ■— hebegé — ne tessék 
bántalmazni engem és kollegámat, mi ártatlanok 
volnánk ebben az ügyben. 10 forintért jöttünk 
ide.

1
fi

— Micsoda 10 irtot keresnek? i
— A nagyságos Holdassy úrfi ígért 10 irtot, ha 

a színháztól kölcsönbe vett ruhában ide jövünk 
10 ma délután 6 órakor.

— Úgy? Mehetnek !
Kövessy magán kívül volt dühében. így lóvá 

tenni hét embert, ez már mégis csak gyalázat,

(Folyt, köv.)
<*'>

szenvedélyeket. .
Gazdag népies szólásmódokban, s kifejezések- mégis azért nevezik, mert

ben, a minők például: bátyád-urad, édes anyád- a magyarban egész más törvénye: vannak, műit 
asszony, felült Laczkó, fajankó lesz belőle, a a francziában. Ott időmértékes es emelkedő nth- 
munka dandárja, fűlik a foga, kisebbik gazda, , musú, nálunk hangsúlyos és eső lebegésu, a mi 
kis-király, mikor leszek bele jóvá, néha napján, azt mutatja, hogy ha a francziáktól sajátítottuk is 
akárki fia, ne hagyd bitangul, agyarát feni, stb. el, nálunk önállóan, nemzeti rithmusunk alapján 
a /,/ visszahozó névmás használata személyeken fejlődött. Már Tinódi Sebestyénnél is találkozunk

vele 1542-ben:

BÁRÁNYFELHŐK. 11
m
;11
ifi li I

Elbeszélés.

A Tanulói; Lapja számára irta Teveli Mihály.

— Kezdjük orvos nélkül, szólt Holdassy Bégé- szólt mérgesen, mikor faképnél hagyta a két ál- 
deinek tettetett hősieskedéssel. Azok persze nem 
akartak olyan nagy felelősségre vállalkozni s levetéséhez. Egy pillanat alatt rendes czivilruhá-

ban tartottak hazafelé, a mit különben Kövessy

rendőrt, a kik iziben hozzáfogtak a fölső burkolat

í
ítőlük telhetőleg csitítani igyekeztek felöli harczi 

kedvét.kívül tárgyak, állatok és élettelen lények neve 
mellett; miatt helyett miá : ilyenek a nagyszám
mal alkalmazott, tájszólások, melyek mint gyü
mölcsön a hamv, üdeséget kölcsönöznek a népies 
nyelvnek, s a Toldiban különösen jellemzők, pl.: 
kicsinyég, estenden, pitymallik, falánk, rí, vékony-

I;Ilii: is megcselekedett, csakhogy míg azok azon törték 
a fejőket, addig ez utóbbi minduntalan hosszú í«Ms fogságban esék egynémely ' nraság». 4., 2., 3., • >.

utána a mai napig minden nevezetes költőnél és 
a népnél.

Törvényei ezek: a 12 tagot egy sormetszet, a 
hatodik tag után 2 egyenlő részre osztja; pl.:

«Mostan emlékezem az elmúlt időkről». Ilosvai.

):5lji. Kövessy engedőimet kért s pár lépésnyire arra 
ment, a lionnét az ugatás hallatszott. Egyszerre üstökébe kapott. Mert ráháramlik a felelősség, ö 
csak visszafordul s élénken int zsebkendőjével árulta el a tervet barátjának, a kiben eddig

volt oka bizalmatlankodni. Olyan határozatlan-

1
\"tnem

társainak, mire azok sarkon fordultak s miután 
látták, lmgv Kövessy is futásnak ered, elillanta k nak soha sem ismerte önmagát; nem tudott dön- 
a veszedelmes helyről. Legeiül szaladt Holdassy, teni, mit tegyen, bár egész úton azon töprenke- 
a többi meg lóhalálában utána. Vissza-vissza dett. Vájjon titokban tartsa a dolgot. Hátha 
tekintettek néha, de valószínűleg nem azért, János, a ki különben részeges fráter, kikottyantja

akkor vége az ő egyéni hitelének is.

Á 1
'>: il; f i

pénzű nyúl. stb.
Végül egyes szólásmódok szintén a népies

nyelvre, mint közvetlen forrásra vihetők viswa; A két hatos tag két-két ütemre oszlik, és pedig:
pl.: «Nesze szógám, madárlátta czipót hoztam.» 3|v o, 4. így áll aztán az egész sor négy
«Hogy egyik szómat a másikba ne öltsem.» ütemből 3 metszettel, melyek közül mindig a
«Busúljon a lovad, elég nagy a feje.» második a főmetszet. Az alexandrinnál a főmet-

Általában Arany nyelvének fő jellemvonása ' ^et állandóan a sor közepére esik, hol nagyobb
szünetet jelez. Ha talán nem ide esik, mint 
Tinódinál és Ilosvainál sokszor, rithmusa el van 
rontva, mert a verssor symmetriája felbomlik, a 

kifejezője lett a népies nemzeti tartalomnak. Az dallam (melódia) rendetlen, döczögős lesz. Zrínyi
ö költészete az élet költészete, a melyben a népies- Miklós «Szigeti veszedelem» czímű hősköltemé

nyében (1()54) szintén sokszor vét a főmetszet e 
törvénye ellen, és ezért műve korában nem volt 
annyira olvasott, mint kortársáé, Gyöngyösié, ki 
a dallamosságra nagy gondot fordított. Hibás 
sorok pl. ezek:

, m1 sít
Ilii mintha a rendőrök arczára volnának kiváncsiak, 

hanem azért, hogy közelebbi érintkezésbe ne
egyszer s
Elárulja Holdassy gyávaságát? Dobra verje ezt a 
gyalázatos tettet, a milyen még talán soha se 
fordult elő gentleman embereknél. Szinte bele-

*■>
V jöjjenek velők.

Minden kétségen fölül állt, hogy rendőrök 
jönnek, mert a zsebkendővel való integetés előze- fájdult a feje a gondolkodásba, 
tes megállapodásuk értelmében azt jelentette.

Tényleg rendőri uniformist látott Kövessy. De 
mikor látta, hogy társai kívül vannak a lőtávolon, 
gondolta magában, mégis csak bevárja őket, hátha
nem is azért jöttek, hogy a párbajozókat meg- egynéhányszor az 
csípjék . . . ' ‘ futott a szobából.

Bevárta őket. Már messziről észrevette, hogy — Azt a gazembert azonnal küldd ki szobam- 
nincs kardjok s ez szöget ütött fejébe. Közeledett hói, Gyula. Aztán veled is lesz beszelni valóm.
feléjük s udvarias hangon tüzet kért tőlök, a mit — \elem ? Es ilyen hangon ?

— Még különbet is fogsz hallani, rikácsolt
Kövessy félig rekedten. Mi dolgod van azzal a

II Ili
az erőteljes, nemes egyszerűség, mely minden 
idegen zamattól menten legméltóbb, leghűbb

*4 '1A véletlen kezére járt.
Otthon a lakásán az első arcz, melyet az ablak1

1 ipke függöny én át a lámpa mellett látott, János 
volt. Ez kihozta sodrából. Erősen ráütött öklével 

ablakfára, mire Holdassy ki

ló: esi
nek művészete ülte teljes diadalát.1

i t1 XVII.
!

ff
A Toldi külső alakja.

A milyen gazdag, művészi Arany János nyelve, 
épp oly művésziesen és változatosan cseng 
műveinek tisztán magyar rithmusa. A nemzeti 
rithmus lényegét senki sem fogta fel jobban, mint 
Arany, annak báját senki jobban nem érezte és 
nem éreztette, mint ő; a formákat nálánál senki

minden kedved.»«Hogy álibatat lanság ban van 
«Szép ciprus ár nyéko kát, hűvös szeleket.»: II

SÍI
Igaz, hogy a többtagú szavakat nehéz ütemekbe 

szedni, de ha már kikerülhetetlenck, a metszet
nek legalább a szó másodsúlyos tagját kellene 
elvágnia: állhatatlanságbdu; vagy ha összetett 
szóba esik a metszet, akkor az összetett szókat.

t §azok készséggel teljesítettek is.
... Mit tetszik erre keresni? — kórdé tőlök,

csak akarta, mert csak a két első szót részeges fráterrel ?
— Hallgass, Oszkár, különben fölpofozlak.
__Gyáva ficzkó, te akarsz velem kikezdeni.

Többé ne lássalak itt. Párbajozni és rendőröket

í| :azaz
mondta ki, midőn ráismert az egyik népszínházi 
szolgára, a ki az ö házmesterének fia.

Először röhögött, aztán mosolygott, végre dühö-

Inagyobb gonddal nem kezelte.
A népköltészet különféle versformái, de külö- Aranynál ez mindig így van, még a mellék

metszetekkel is. Pl.:

jt)%
-

nősen a magyar alexandrin művészi kezelése 
által nemcsak elbeszélő költészetünk nemzeti

sen rákiált: ^e rendelni ? Eahaha ...
_ Mit keres maga itt rendőri ruhában! Föl- A többire Holdassy nem volt kiváncsi, be- 

jclentem a kapitányságnál. Ez már mégis szem- szaladt kalapjáért és lerohant a, lépcsőkön.
, , . j A ház lakói egy pillanat alatt kint voltak
láZs," a házmester fia, ki üres óráiban az báikból s kiváncsiabbnál kiváncsiabb orozok 
udvart sepri, különben pedig a népszínháznál jelentkeztek Kövessy körül, mindegyik élűiről

i IFi «Majd kilencz tíz ember öltő régi ségbeu » 
«Minden dolgát szemfény vesztésnek néznétek.»

A mellékmetszeteknél:

«Iszonyatos I képpen megharagudt érte.» 
«Hasztalan kereste a magános súgót.» 
«Összehajtó I gáttá szalonnás ruháját.»

formáit hozta új életre megnemesített és tiszta 
alakjában, hanem a népköltészet számos saját
ságait is átvette, s így nemcsak kiegészítette 
Petőfi népi-dalos formáit, hanem magát a népies 
stílt is számos átültetéssel gazdagította.
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A HAMELNI PATKÁNYVESZTŐ.

1800.

bevonult a hegynyilásba, aztán a begy bezárult 
és a hamélni szülők soha sem lát-

Képpel.

Eredeti s ágazataiban bennünket, magyarokat mögöttük 
különösen érdeklő monda a hamelni patkány- 

sztö históriája.
A monda nagyon egyszerű, a nép képzelődése j egy elkésett gyermek menekült csak meg s be- 

nem igen erőltette meg magát kiszinezésében. szelhette el otthon, a mit látott.
Valamikor a XII. vagy XIII. században a pat- Ez a különös monda, úgy fentartotta magát a 
kányok rettenetesen elszaporodtak Hameln- hamelni és környékbeli nép emlékezetében — a 
ben a hannoveri királyságban, fekvő kis mint midenütt szokták az efféle mondák, — hogy 
észáknémet városkában. Egy bűbájos, jókora Hamelnben, mely a legújabb időben 15,000 la- 
dijért, vállalkozott, hogy mind elűzi a patkányo- kosuvároskává növekedett,lanczhiddal aWezeren, 
kát ha egész légió is, az utolsóig. Szerződést kő- i négy templommal, evangélikus zárdával, s közép
ütt a város atyáival, kik nekik a kikötött díjt I kori jellegű czifra épületekkel —meg mais mu- 
mogigérték. Akkor megállt a piaczon, a város : tátják nem csakarégi városház termet ahola 
háza előtt, fújni kezdette varázs-sipját s addig , patkányvesztővei a szerencsetlen alku köttetett s

2:2EEE=ES BEEíEÍF?**

vizbens a sokpatkány, Koppen hegybe..
De nemcsak a nép mondaszereto emlékezető, 

költők és tudósok is érdeklődtek a hamelni pat
kányűző csudáé regéje iránt. Goethe, a németek 
legnagyobb költője, látványos operettet akart 

a írni e tárgyról, de abból mindössze egy 
I- készített el, mely «Der Rattenfänger» ezím alatt 

balladái közt olvasható, s melynek két első 
szaka hevenyészett fordításban így hangzik :

ták többé gyermekeiket, elnyelte a föld vala
mennyit, épen mint patkányaikat a víz; az azve

on-

az ember övig volt a
az ember kikapaszkodott, a sok ezerutána,

pedig mind bele veszett a vízbe; egyetlen egy
menekült meg.

De mikor a diadalmas patkányvesztő vissza
ment a városházára, hogy jutalmát kérje, 
város atyái mindenféle ürügyek alatt megtagad 
ták tőle a kikötött s jól megérdemelt jutalmat. 
Majd alkudozni kezdtek vele, a 
gyedére. A patkányvesztő azonban megharagu
dott, dühbe jött s ott hagyta őket a városházán. 
Kiállt megint a piacz közepére s varázs-sípján 
egy másik, még bűvösebb dallamot kezdett fújni. 
Erre a város valamennyi gyereknépe - fiuk, 

fölkerekedett s a sípoló köré az ut-

sem
dalt

vers

ből" felére, ne-
Én vagyok a nagy énekes 
A patkány vesztő,
Kitől ezen ősrégi város 
Segítséget vár : ez világos. 
Legyen bár a patkány temérdek 
S tanyázzanak velük menyétek: 
Elűzöm én e helyről mindet, 
Pusztuljanak pokolba innét!

a neves,

leányok
czára szaladt. Szülőik hiába fogták, tartóztattak, 
hiába zárták be az ajtókat; a gyerek mind csak 

mind a piaczon volt; csak egyetlen 
bezártak, késett el. Csak akkoi

De olykor a víg énekes 
Nem patkányra 
A legvadabbat megigézi,
Ha elkezd édesen regélni. 
Legyen bár a fiú daczos,
A lányka meg akaratos : 
Mihelyt a lantba kap kezem, 
Utánam fut mind esztelen !

gyerekre les ;kiosont, s 
egy, a kit jobban 
érkezett a piaczra, mikor a sípos ember meg
indult már s ment utczáról-utczára, ki a varos
ból, a hegyek közé. A síp távoli hangjától csalo
gatva, az az egy is utánok szaladt — de nem ér
hette utói a varázs-síp után tóduló gyermeksere-

9
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akarta hallani az érdekes ügyet, melynek csak a uradalom gazdatisztjei es cseledsege a megniond-
végéről voltak eddig infoi-málva. A földszinten hatói,milyennagyonzsugonemherKortvelyessy
lakóknak János mesélte el töviről-hegyire mind- Még az utolsó béres is mély hálaerzottel gondol 
azt a miről ő tudott, az emeleten lévőkkel pedig jószívű urára es dehogy veszi rossz névén egy is 
Kövessy közölte a különös párbaj történetét, közülük, ha a méltóságos baro ur néha ősi szokás
neveket természetesen nem említett, a közmon- szerint összeteremtettézi őket, mert a vege ren- 
dássaltartva:nominasuntodiosa. desen az szokott lenni az ilyen erosebhhgyelmez-

A másnap megjelenő lapok pedig IWzW&m" tetősnek, hogy egy-ket szivarral traktalja meg 
hallgató czímmel megírták hosszú lére eresztve őket azzal a hozzáadással, hogy máskor jobban 
a romantikus történetet, hogy E. Gy... technikus- bánjanak az igavonóval vagy hogy a kazal mellett 
nak szörnyű vágya támadt a párbaj ozásra stb. stb., ne gyújtsanak ra.
a min természetesen jótmulatottaz olvasóközön- Zsörtölődni csak muszáj neki néha, gondoltak
ség De nem hiszem, hogy csak egynek is eszébe , magukban, de igazi méregből csak a szamado 
jutott volna a szerencsétlen H.Gy.-n sajnálkozni meg a bojtár hallotta egyszer nem is káromkodni, 
és átkozni a párbajmániát, mely ennek a látszó- ; de kiabálni, 
lag komikus esetnek kútforrása volt. Tényleg í — Úgy volt az, 
azonban tragikus volt a vége. Egy ifjút fosztott mikor az aratók délután sütkérezés közben ker- 
meg legszebb reményeitől. ' dezték tőle, mért ment el a méltóságos úr olyan

Holdassy többé nem mert a technika felé nézni j hirtelen Budapestre, mikor azt máskor sohase 
Vége volt az 500 frtos ösztöndíjnak, vége | teszi, úgy volt az, hogy hát én meg a Jancsi gye

rek tegnap a búzakazal mögött keveredtünk, a 
méltóságos úr meg arra sétált azzal az iszákos 
Tó völgyivel, hiszen ismerik kendtek, a báróné 
nagybátyja és egyszerre csak elkezdte az a Tó- 

Körtvélyessy Alfréd báró, ki egynéhány évvel völgyi, hogy hát ő biz nem fizet 18 ezer forintokat,
mert o neki nincs most pénze, meg hogy jó lesz

mesélte a számadó vasárnap,

sem.
volt a biztató jövőnek.

IV.
Uzsora-por.

ezelőtt azt a hírt hozta Pusztafalvára, hogy Hol
dassy Lajos nemsokára báró lesz, nagytekintélyű I őt békében hagyni, mert nem is tartozik 18 ezerrel, 
család sarja. Óriási vagyont örökölt szüleitől, a hanem csak tízezerrel. De tudják kendtek, a mél- 
mi azonban nem akadályozta abban, hogy más tóságos úr úgy elkezdett akkor kiabálni, hogy mi

végezze tanulmá- ketten majdnem a kazalba Kirakodtunk ijedtünk-szegény ember módjára el 
nyait: az egyetemen jogi és filozófiai előadásokat ben. És máig is csak azon csodálkozom, hogy 
hallgatott négy éven át s befejezésül úgyszólván össze nem verekedtek. Én bizony rögtön képen 
egész Európát beutazta. Nagy ember- és világ- teremtem azt, a ki eltagadja a tartozását.

És mit kiabált a méltóságos ni

ne

kérdezőismereténél csak kedély! műveltsége volt nagyobb.
Mikor a dunántúli Tóvölgyi család egyetlen leány- egy kíváncsibb természetű arató, 
sarjadékát oltárhoz vezette, 50,000 frtos alapít
ványt tett szegény középiskolai tanulók számára; 
a mi azonban csak kezdete volt jótékonyságának, sik meg röhögött; de tudják kendtek, így röhögött

Hát azt kiabálta : sohsu lássalak többé, há
látlan I Pénzemért pedig beperellek ... Az a ma

lii : hahaha!mert egész életen át nem szűnt meg a szegénye
ken könyörülni. Nem azért emeljük ki ezt a tulaj
donságát, mintha talán nagy áldozat lett volna 
részéről az, a mit a szegényekért tett, mert 
hiszen a dunántúli herczegi uradalmakat leszá- a hintóbán hátradűlt férje jobb karjába és nagyon 
mítva, neki voltak ott legszebb birtokai s egy sírt... de már csak elkezdeni tudta Jancsi a mon- 
örökösre, Sándorra száll az az óriási vagyon.
A Holdassy-féle birtokot is ő vette meg, tehát nem 
kellett valami nagyon néznie a kiadandó fillérekre, 
hanem azért említjük ezt, mert nagyon félreismer
ték az emberek. Mert nem csapott reklámot az gyönyörű kastélyt abban a nagy augusztusi forró- 
újságokban az ő jótékonyságának, s mert úgyszól- Ságban és miért sírt a báróné. Hiába tudakozód
ván csak a gazdaságban és szellemi élvezetekben tak utána, nagy titok maradt az sokáig.

A Jancsi gyerek meg a folytatását akarta el
mesélni, mert ö tanúja volt, mikor a méltóságos 
asszony vasárnap reggel a vasút felé vezető úton

dókáját, mert az alispán úr közeledett.
De azért soká törte a cselédség ezen a furcsa 

histórián a: fejét, mindegyik szerette volna tudni, 
miért hagyta el az uraság olyan hirtelen azt a

lelte örömét, zsugorinak tekintették. Apusztavölgyi (Folytatása következik.)
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helyezi, történt valami szerencsétlenség Hameln a dolog csatára került s. a város egész fiatalsága 
népével, a miből aztán ez a monda kerekedbe- részint odaveszett, részint foglyul esett a Sede

münder melletti csa- 
gag tában. Az ifjúságélén 

egy kalandor állt, ki 
WWj a fiúkat dallal, síppal 

csalta aharczba, s az 
aggódó szülők nem 
bírták fiaikat vissza
tartani. Elkísérték a 
város végéig s a kál
vária melletti Kop
pen begy szorosánál 
vesztették el szemeik 
elől. Mintha csak a 
begy nyelte volna el 
— és soha sem látták 
közülök egyet is !

Ezt a történeti 
tényt aztán alakította 
s tolczifrázta a po

gány képzelődés;
. bitregei fogalmak-

kai keverte s így lett 
| belőle a «hamelni
I patkány vesztő» cso-
■ dás regéje.
| De egy fordulat — 

végső, minket 
is bezzeg közelről 
érdekel.

A monda egyik 
verziója szerint a 
hamelni gyermekek 

vesztek oda a

A mondát egészben s részletekben kidolgozta legtöbb) ily népmondának valami történeti igaz- 
Campe, a Robinson átdolgozója, «Woruth, a ha- Ságban van a magva. A hamelni patkányvesztő 
melni patkányfogó» 
czím alatt; de leg
szebben és gazdagon 

kiszínezte Wolff 
Gyula, ki a bűvészt 
Singuf Hanoidnak 
nevezi.

Szerinte a patká
nyok kiűzése után, 
mikor Singuf Hunold 
a városházához ment 
jutalmát kérni, az 
egész nép ujjongva 
kisérte oda s a vá
rosháza dísztermét, 
a városatyáin és elő
kelőin kívül, a lakos
ság minden rétegei 
betöltötték ; papok 
és nemesek, hölgyek, 
asszonyok és gyer
mekek, vegyest vol
tak a teremben. S 
a varázsember nm
ekkor megmutatta, 
hogy sípjával nem
csak patkányoknak, 
hanem embereknek 
is parancsol s kivált 

a fiatalabb kedé
lyekre ellenállhatat- 
lanúl hatott varázs
hangjával.

Mert a mint meg
látta sípját 
a polgármester szép 
fiatal lánya, a kürül- 
állók nagy bámula
tára, fölemelkedett 
ültéből, s kiterjesz
tett kezekkel, át
szellemült arczczal 
ment a varázssíp 
után. (Képünk e szép 
jelenetet ábrázolja.)
Ám az elvakult vá
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hegy gyomrában. 
Hanem addig men
tek. addig mentek a 
föld alatt sötét me
neteken , barlango
kon, föld alatti folyó
sokon,mig egyszerre, 
sok száz mérföld- 
nyíre ismét kibuk
kantak a napvilágra.

Találjátok ki, hol? 
— Erdélyben; hol 
aztán német gyar
matot alkottak; ezek
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HAMELNI TAT KÁNY VE S Z T Ő.A

rosatyák ezt se vették 
eszökbe

volnának a mi szászaink, a kik a magyar törté
nelem szerint II. Géza királyunk alatt, a XII. 
században telepedtek meg Erdélyben.

tett. A hamelni nép ugyanis, melynek nagy részé 
még akkor is a pogánysághoz hajlott, verseny 
gésben élvén a mindem püspökkel Wedekinddel,

s megtagadták a patkányűző jutalmát; meséjét is addig forgatták a tudósok s okmány- 
a mire aztán ennek boszuja következett.

Nem alaptalan föltevés, hogy minden (vagy a
kutatók, míg kisütötték, hogy épen abban az 
évben, melybe a monda e csodálatos történetet
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Az ilyetén humoros részletek derűs hangulatot azt a vílák megvakítják vagy kezét-lábát meg 
visznek a zord, vérontásos jelenetek közé. ! bénítják, vagy pedig nyíllal megszórják a szívét,

A csodásság nagyban szerepel c népballadákban, j hogy tüstént szörnyet hal. Lejtett szárnyait van 
Szerintük Márk királyfi 300 évig ól. Személye a nak, melyekkel a felhőkbe repülnek és ott a 
szerb pogánykorból fenmaradt tündérmesékkel jő menykövckkel játszanak. A adásznak, bájosan

i énekelnek és a sebeket gyógyítják titkos hegyi
a Ravi-

K költemények szépségére már Goethe felhítta 
a világ figyelmét. Valóban, az érzelmek délies 
heve és a képzelem keleties gazdagsága uralkodik

MÁRK KIRÁLYFI.
Ül

Minden népnek megvan a maga nemzeti hőse:
történeti személy, kiben az emberek a maguk bennük, az ódonságnak rajtuk ülő patinája es 
külön nemzeti erényeiknek és sajátosságaiknak 1 utánozhatatlan naivitás rendkívüli bájt kölcsönöz 
páratlan megtestesülését látják. Legjobban szí- nekik. Márk a szíve gyökeréig igazi délszláv jel
vébe foglalja az ilyent az egyszerű köznép; ólra- lem, egyesítve magában c faj lelkületűnek csodás
gadtatással énekel róla naiv dalokat, melyekben ellentmondásait. Vitézségéről a dalok nem gyoz-
a kedves hőstetteit és személyét csodaszerűség nek eleget regélni, epikai superlativusokkal mond-
övezi, úgy, hogy az epikai nagyítás ködében csak- ják el hőstetteit: egymaga három sereggel küzd
hamar félistenné magasztosul. Az e fajta hős- meg, levágja Murát 12 bajnokát, csapásaitól
dalokból alakultak aztán ki a naiv eposzok. emberek két darabba hullanak, feldobott buzo-

Az ó-franczia hősdalok Roland dicsőségét zen- gánya a rossz tündért leszállítja a fellegekből,
gik, az ó-német Nagy Károlyról, agaél Ártasz Igazságszeretetének fényes jele, hogy bírónak
királyról, a skandináv Sugariírói, a spanyol Óid- meghivatva, a trónt nem apjának, hanem a kis
ről, a mór Ganzulról, a keleti Rusztemröl énekel. Urasnak ítéli; ekkor majdnem életét veszti, mert
A délszlávoknak nemzeti hősük Králjevics Márké, felbőszült apja utána ered, hogy megölje és mikor

Márk királyfi, kinek híre-nevéről a XIV. 
század óta dallanak a délszlávok a Balkán íól-

az

" fikapcsolatba. Lova, a híres Sárácz, beszélő és jósló 
tehetséggel felruházott állat. A tündéreknek az füvekkel. Leghíresebb vüa a hősdalokban

1 I
1 -A -

az
1

h

tf:a templomba menekül, szilaj átkot dörög rá. 
Anyját határtalanul szereti: kétes esetekben 
sohsem mulasztja el, hogy «édes agg anyácskává»-

azaz
!- I

szigeten; róla énekel a nép ünnepélyein, lakadal- 
mon, aratáskor, szüreteléskor, kukoriczafosztás- tói kérjen tanácsot; a szerencsétlenek ótalmára 
kor, búcsún és vásárokon, körtánczukat (kóló) mindig kész ; barátjaiért a barátság igazi csodáit 
tambura és dudaszó mellett is ezek kíséretével műveli: elbánik a gonosz tündérrel és kényszeríti , 
lejtik. Mintegy 107 népballada szól Králjevics hogy a megölt Jakicsot éleszsze föl, Szil anyán i 
Márkról; a magyar irodalomba már Vitkovics 
Mihály és Székács József ültettek át néhányat, 
most azonban Margalits Ede egész kötetre menő sztároknak vei ük született álnoksága és vad indti- 
bailadát fordított le költői erővel, jó magyarság- latossága bűnöket is ad: sok vért ont ok nélkül, 
gal. Ebből mutatjuk be az alábbi szemelvényt. ellenségeit néha lovagiatlan csellel ejti meg; a 

Králjevics Márk aXIV.századvégefelé szerepelt, gőgös llózsát, a ki kikosarazza és kigúnyolja,
Vukasin király fia volt és Dusán szerb ez ár ha- kegyetlen barbársággal nyomorékká öldösi: a mór
lála után páratlan igazságossággal nem apját, leányt, ki börtönéből megmenti és azt kívánja,
ki a czári koronára áhítozott, hanem az elhunyt hogy vegye nőül, megöli, csak azért, mert nem
ezár kis fiát, Erőst segítette a trónra. Bros el- tetszik neki stb. Igazi szláv még a derék Márk
hunytéval a nép Márkot akarta fejedelemnek, de abban, hogy fölöttébb szereti az italt, mi nem
a főurak és főpapok Lázárt választották meg, mire tartozik épen az epikai fenség vonásai közé. Milos
Márk sértődötten vonult vissza és nyugati Mace- vajda így utasítja cselédeit, mikor Márk látoga-
donia független uralkodója lett. 1380-ban kény
szerült a török hatalomnak meghódolni és azzal 
a kikötéssel, hogy szerb vérei ellen nem köteles 
harczolni, részt vett Murád szultán hadjáratai
ban. Befolyását a török udvarban szerencsétlen 
nemzete sorsának enyhítésére használta, határta- török «czárra» (szultán), a ki ilyenkor mindig
lan jószívűséggel gyámolította az elnyomottakat ijedten hátrál a haragos vitéz elől és zsebébe

f g
l

v#

'íi
Jánk menyasszonyát ezer veszély közt vezérli 
vőlegényéhez. De ezen fényes erényekhez a dél-

'

tóba jön hozzá: «Maradjatok tisztelő távolban, 
mert nem tudni, hátha rossz kedvben van, az is 
lehet, hogy tán többet ivott, akkor aztán össze
tapos legott, csúful jártok, hogy ha nem vigyáz
tok». A balladák sokszor ráriasztatnak Márkkal a

i l!
Meghallotta, a tündér ti&vijojl 
Ks Kilósnak t'elelgetni kezdett, í i

délszlávok ki az alább következő költeményben
,el és később Márk védőtündérévé lett. Ot mutatja 

Vastagh Györgynek szép rajza.

Márk és Ravi.jojla tündér.

Lovon mennek ketten, jó barátok,
A szép Mirocs hegyes erdőségen,
Márk királyfi kettő közt az egyik,
Milos vajda kettő közt a másik 
Egymás mellett jó lovakon mennek,

szere-

1szerepe jut. Ezeket a
„„ama imm.yák. A vila javorfalevél-bölcsőben p 
nevelkedik, melyet a szél ringat és egy hegyi kígyó 
dajkálja, míg gyönyörű lánynyá nem serdu . 
Minden víla fehér habszerű öltönyt visel, a méh 

derekán szétbontva hullámzik alá hosszú
sérti

egészbe nagy

v fnyúlva, ezer aranyat (néha százzal is megelégszik)és szegényeket. Nehéz szívvel szolgálta a törö
köt; midőn 1304-ben Bajazettel líománia ellen ad neki: «Nesze ! fogjad! végy, igyál bort rajta!»

- >

.Ihadakozott, a rovinai döntő ütközet előtt így ki- A végén a naiv költő ritkán mulasztja el hozzá- 
áltott fel: «Uram Istenem! segítsd a kereszté- tenni, hogy 
nyékét, én örömest halok meg elsőnek a csatá
ban !ii Úgy is lett: Márk a csata elején elesett 
és Baj azét vereséget szenvedett. De az elesett hős 
a halhatatlanságé lett: a hősdalok örökké dicsőítik !

p
I:

■
lén és
haja. A vílák addig, míg valaki meg nem 
őket, senkit sem bántanak, de ha akad olyan 
vakmerő, ki akkor háborgatja, mikor a hegyi 

kóló»-t lejtik, vagy vadásznak, akkor

IA czár Márknak ezt nem azért adta,
Hogy piros bort vegyen, igyék rajta. 
Hanem adta szabaduljon tőle,
Márk dühös volt, s félt a császár tőle! mezőkön a «
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ennek sorsa most dőlt el, miről is február 1 G-iki ! dulás a nagy magyar alföldön» czímü és «Nincs sors,
nincs hatalom, ha erőd van küzdni magaddal» jel
igéjű pályamunka egészben véve érdekes, már tiszta 
magyar turista voltánál fogva, s mivel a helytelenből 
is lehet tanulni, e munkából megtanulhatjuk, hogyan 
nem kell a turistának útra kelnie. A vidék, melyet a

Egymás mellett harczos kopját visznek, 
Férfi -—• arczra csókot adnak 
Szeretettől összeölelkeznek. 
Szenderegni kezdett Márk jó lován,
S barátjához fordul igyen szólván :
«Jó barátom ! kedves Milos vajda,
A pillámon nehéz álom rajta,
Dalolj kérlek, hogy álmom elmúljon !» 
Milos vajda válaszul ezt mondja : 
«Márk királyfi ! kedves jó barátom !
Én teneked szívesen dalolnék,
De bort ittam tegnap este s éjjel 
A hegységben Bavijojl tündérrel 
S fenyegetve megintett ő engem,
Hogy nem szabad itten énekelnem.
Ha meghallja akkor meglő engem 
A torkomon és szivem közepén.»
Márk királyfi erre igy felelt meg :
«Csak te dalolj, a tündértől ne félj,
Mig én élek, én Kraljevics Márké,
Mig él lovam, Saracz tündér lovam,
S a kezemben tollas buzogány van.» 
Milos erre dalolni elkezdett,
Szép ének volt a mire rákezdett, 
Apáinkról, vitéz őseinkről,
Kiki mikép, hogyan uralkodott 
Dicsőséges Macedón országon,
Hogyan épült a sok zárda, templom. 
Márknak a dal nagyon, nagyon tetszett 
Es lehajolt, megfogva a nyerget;
Márké szunnyad, Milos egyre dalol, 
Meghallotta a tündér Bavijojl 
És Milosnak felelgetni kezdett,
Milos dalol, a tündér felelget.
Milos hősnek szebb a dalolása 
Mint a tündér válaszdal olása,
Nagyon dühös Bavijojla ezért,
S Mirocs hegyre elsiet a tündér,
Nyilat vészén, két nyílvesszőt 
Egyik repül Milosnak torkába.
Másik repül a vitéz szivébe,
Milos kiált: «Oh jaj szegény anyám!
Jó barátom ! Isten veled Márké, 
lm a tündér engem leteritett,
Lásd előre megmondottam neked,
Hogy nem szabad itten énekelnem.» 
Márk felriad áz álmából menten 
És leugrik Saracz jó lováról,
Jól meghúzza lova terhelőjét,
Ölelgeti, simogatja lovát:
«0 jaj lovam, édes jobbik szárnyam, 
Erjed utol Bavijolt a tündért, 
Szinezüsttel megpatkollak ezért, 
Szinezüsttel, égetett aranynyal,
Letetitlek selyemmel térdedig,
Arany bojt lesz térdtől a patádig. 
Sörényedet aranynyal befonom.
Finom gyöngy gyei végig felczifrázom. 
De hogyha te őt utói nem éred 
Kikaparom mind két szemed ; érted !
A négy lábad mind kitöröm ! — érted ! 
Es itt hagylak ilyen állapotban,

Fától fához vergődj nyomorultan,
Légy úgy, mint ón Milos nélkül vagyok.» 
Most felugrik Sárácznak hátára 
Végig rohan hol Mirocs határa,
A tündér a hegy csúcsára szállott,
Saracz rohan az erdő közepén.
A tündérnek se hire, se hamva,
A mint Sárácz a tündért meglátta 
Felugrott vagy három lándzsahosszat, 
Egy ugrása három lándzsa magas,
Egy ugrása jó négy lándzsa hosszú 
És a tündért hamar utoléri.
A tündér most magát bajban látván 
Felszáll szegény a magas felhőkbe ;
Márkó fogja tollas buzogányát 
Felhajítja a jó hajítófát 
S eltalálja a válla közepén 
S leteríti a fekete földre,
S kezdi verni a nagy buzogány nyal,
A hat tollú arany buzogánynyal, 
Jobbra-balra megforgatja véle:
«Gonosz tündér ! verjen meg az Isten ! 
Mért lőtted meg az én jó barátom ? 
Gyógyfüvekkel támaszd új életre,
Mert nem viszed el a fejed épen !»
Most a tündér kérlelgetni kezdi:
Márk királyfi ! az Istenre kérlek !
Bocsáss engem az erdőbe élve,
Hogy én ottan gyógyfű vet keresve 
Meggyógyítsam, mind a hány seb je van.» 
Márk megindul a nagy kérlelésre,
S elereszti a hegységbe élve.
A hegységben szedett gyógyfüveket 
Es kiáltva visszafelelgetett:
«Mindjárt jövök, mindjárt visszatérek!» 
Mirocs-hegyről gyógyfüveket hozott 
S meggyógyultak a sebek mind legott. 
Szebb hangja lett a ez ári Milosnak, 
Bizony szebb lett, mint vala ezelőtt,
Hősi szive is egészségest) lett,
Bizony jobb lett, mint vala ezelőtt.
Megy a tündér Mirocs hegységébe,
S szól imigyen tündértársainak:
«0 halljátok én tündért társim !
Ne lőjetek hősre az erdőben 
Míg híre van Kraljevics Márkénak,
És Sárácznak az ő bősz lovának 
És hattollas arany bunkójának.
O ón szegény tőle mit szenvedtem !
Csak nehezen mentettem meg éltem !»

kelettel a következő értesítést vettük a Magyar 
Turista Egyesület budapesti osztályától:

vesznek.

Tekintetes Szerkesztőség !
Vonatkozással az egyesületünk által múlt évben

középiskolai tanulók számára, valamely turistaútnak szerző bejárt (Kecskemétről Ivún-Szt.-Mártonra és 
leírására kiírt és becses lapjukban is közzétett pályá- Tisza-Ugtira), a természet leírására a még gyönge 
zatra, van szerencsénk idecsatoltan a választmányunk megfigyelőnek ugyan kevés szembeszökőt nyújt, a 
által kiküldött bíráló-bizottságnak a beérkezett, pálya- szerzőnek azonban az Alföld sajátos táj szépségeinek 
művekre vonatkozó bírálata másolatát azon tisztelet- megfigyelésére és ecsetelésére tehetsége 
teljes kérelemmel megküldeni, hogy azt becses lap- i kájának egyes ilynemű részletei, mint p. 
jakban közölni szíveskedjenek. A kitüntetésre kijelölt 1 part leírása, valamint egyes epizódok előadása sike- 
pályaművek jeligés levélkéi a f. hó 7-ikén megtartott rültnek mondhatók. Ehhez hozzájárul, hogy kereset- 
közgyűlésünkön felbontatván, kitűnik, hogy len előadása, melyben helyenkint egészséges humor

" első díjat nyerte Szántó Andor, a bpesti V. kér. szólal meg és mely saját tapasztalatlanságának őszinte 
főgimnázium VIII. oszt. tanulója; feltárásával az olvasóra közvetlenül hat, általában

a második díjat nyerte Takács Lajos, a kecskeméti j kedvező benyomást tesz. 6. A «Tátrai út» czímü és 
főreáliskola VII. oszt. tanulója. ’ ; «Az erős Isten csodaműve» jeligéjű pályamunka ter-

A pályadíjak a közgyűlés határozatából ünnepélyes jedelemre nézve a legnagyobb és tartalmánál fogva is 
kézbesítés czéljából a nevezettek által látogatott tan- leginkább érdemel figyelmet. Szerzőjének van érzéke 
intézetek igazgatóságának küldettek meg. az útleírásra, van továbbá megfigyelő és leíró képes-

A midőn még a tekintetes Szerkesztőségnek ez sége, habár e két utóbbi még csak fejlődő félben vau. 
ügyben kifejtett szives közreműködéséért legmelegebb ! Munkájának egyes részei nem egyenértékűek, mert 
köszönetünket tolmácsoljuk, maradunk kiváló tiszte- míg egyes helyeken nem szorítkozik egyszerű meg
létünk kifejezése mellett figyelések leírására, hanem szintén oktatásra törek-

! szik, addig másutt nehány szóval surran át érdekes

o. “É w1
A részletes jelentést (a pályamSvet bírálatát) teljes

terjedelmében közöljük, mert az ifjúság az ebben el- átlagánál magasabb értelmi fejlettséget árul el. 
hintett észrevételekből is tanulságot meríthet arra A°bíráló-bizottság ez okból egyhangúlag oda nyilat-
nézvést, mi mindenre kell útirajz írásánál ügyelni: kozik, hogy a három aranyból álló első díj a .Tátrai

SSSiútleírásban a fősúly a pályázó megfigyelő tehetségét Gusztáv s.L
tanúsító események, észleletek és tapasztalatok be
ható ismertetésére helyezendő. A legjobb mű három
PályShLSdő%Wn(,%^LT^™^ A Nyelvőr febru,ir havi füzetét Katona Lajos

A kitűzött határidőig hat pályamunka érkezett be. velemenynydvamtasa nyitja meg az Esperanto nevű 
A kiküldött bizottság a munkákat átvizsgálta és a ' világnyelvről Katona nemzetközi to macsnyelv gya-
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,Jelentés
a Magyar Turista Egyesület pályázatáról.

A Magyar Turista Egyesület budapesti osztálya, 
mely nemes fáradozást fejt ki, hogy a diákturistaságot 
föllendítse, minden évben pályázatot szokott kitűzni 
a középiskolák tanulói számára, megjutalmazva 
legjobb útleírásokat. Ez által is a turistaság szeretotét 
kívánja terjeszteni a diáknép közepeit. Múlt évi till, 
számunkban tettük közzé a pályázatra való felhívást;
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' " 11 1 Önképzőkör! krónika. A brassói kath. főgimnázium

■ - irodalom-

segély-egylet javára. Személyes ottlétei alapján a 
legszebbet írhatjuk róla. A műsor valóban abban a 
szellemben volt egybeállítva, melyet lapunkban sok- 

liangoztattunk: tősgyökeres magyarságot tükrö
zött. Még a német Haydn «Trio»-jának egy tétele is 
«Rondeau k l’Ongarese'» volt. A gimnáziumi gyermek 
kar éneke után a zenekar Doppler «Tlká»-jának nyi
tányát játszotta Friedmann Emil ifj. karmester tem
peramentumos vezetése alatt. Szigeti Endre \ 111. 
o. t. Jókainak «A lengyelek fehér asszonya» czímü 
költeményét szavalta. Friedmann Emil míivesziesen 
játszotta Hubay «Csárdajelenetei »-t. Erre a leg
nagyobb hatást keltett pont következett: a Itorvúl- 
szlavon internál! ts tani huni zenekarának játéka. 
A VII. kér. főgimnáziumhoz ugyanis internátus van 
csatolva, melynek derék iiorvát fiúk a tagjai, kik itt 
nevelkednek nyelvünk gyakorlásában és közös hazánk 
szeretekében. Blazkovic Sándor VII. o. tan. vezetése 
alatt horvát és magyar dalokat játszottak nemzeti 
zeneszerszámukon : a tamburán, oly gyönyörűen, hogy 
a közönség elragadtatva ismételtette meg azokat. 
Ernyei Dezső VIII. o. t. Székely egyik magyar rap
szódiáját adta elő hegedűn : erre hegedű-kettős jött 
Huber «Kunjai»-hói (Lederer Imre és Hegedűs Lajos 
VHi. o. tanulók). Nagy érdekű volt fiánk bán második 
felvonásának eljátszása színházi jelmezekben, melye
ket a Kisfaludy-szinház engedett át. Kivált ebben 
Szigeti Endrének férfias, érczes hangú Petur bánja ; 
Székely Géza úgyszólván az utolsó perczben «ugrott 
be» Bánk bán megbetegedett személyesítője helyett s 
mégis jól adta szerepét, valamint szépen alakítottak 
Bárdos Arthur (Biberach). Kürti Nándor (Mikhál 
án) és Weigl Géza (Simon) is.

ostadium és Masáncki alma, Tóth Béla az olyan, a 
milyen szókról mondanak el egyet-mást, Agai Adolf 
a kutyáról a magyar szólásokban ír. Kérdések, felele
tek, népnyelvhagyományok, tájszók rekesztik be a 
tartalmas füzetet.

A jégsphynx. Verne Gyulának ez a merész fantá
ziával és elragadó érdekességgel megírt regénye 
könyvalakban megjelent a Franklin-Társulatnál. 
E helyen nem szükséges ismertetni, hisz olvasóink 
lapunk tavalyi évfolyamában olvasták és mi magunk 
örömmel valljuk édes gyermekünknek a magyar 
«Jégpshynx»-et, mely a «Tanulók Lapja» hasábjain 
jelent, meg először. Csak azt jegyezzük meg, hogy a 
regény így könyvalakban jóval terjedelmesebb, mert 
nekünk a lap keretéhez mérten rövidítve kellett 
adnunk és 66 szebbnél szebb kép ékesíti. Gaal Mózes 
zamatos fordítása önmagát dicséri. A könyv ára fűzve 
2 írt, vászonkötésben 2 frt 60 kr.

.
- 1szór

: '
énekelte. Ezután az Es-dnr vonóshármast játszották 1 
cl melyet L, 2. hegedűre és violára írt Kadály február 18. Fischer Béla VIII. o. t. magvas 

t. Most színi előadás következett: a 1 1 1,1

'

::_______ ..._______ i történeti értekezést olvasott fel: «Kisfaludy Károly
városban» czímü kétfelvonásos «Iréné»-je, összehasonlítva Mikes hasonló leírásával.»

A naqyszebeni főgimnázium, február 18. A gyűlés 
egy kiemelkedő pontja Majláth Adolf V III. o. tanuló
nak «A szórakozott historikus» ez. humoreszkje volt,

- A makói, főgim-

Zoltán VII.
«Borskoros nemes a
farsangi bohózat, melyet Cattanes olasz eredetije 
nyomán írt Márton József iogimii. tanár. A közönség 
pompásan mulatott 11 olényi László (Gereblyéz Gás-

falusi bocskoros nemes), Kruchina karoly baro mely folytonos derültséget keltett.
Nv’urga Olivér), Usztanék Lajos (Ösztövér Döme), názium, február 12. Vörös Ernő VII. o. tan. nagy 
Smnogvi Aladár (Kortvondi Barnabás), Dessewfly ismerésben részesült felolvasást tartott a kepzomuve-

alakításain. Az ifjúsági zenekar Verdi «Trova- A kurucz nóták Thaly Kálmán gyűjtemény t len es 
„ operájából való egyveleggel, a «Virágszirmok» Endrődy Sándor feldolgozásában. (Érdekes tliema.) 
«Dcák-iuduló.-val fejezte be a hangversenyt. Politikai irodalmunk a hamunczas es negyvenes

Ilii
" Hegedűs Ottilia kisasszony es | pak/ira főrcáliskolai tanuló (Sopron).

t. 5. «Promenád-indulo»,

o.

eb

el-
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ros) 
riilt, 
toré
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Megvannak az ifjúsági előadások!

Örömmel adunk hírt arról, hogy a belügyminisz
ternek február 25-ikén kelt engedélye alapján a 
Nemzeti Színház április havában megindítja a 
tanuló ifjúság számára az olyan előadások soro
zatát, melyek a színház műsorának klasszikus 
darabjaiból kerülnek ki. Keglevirh István gróf 
intendánsé a létrehozás nagy érdeme, ki e tárgy -

i :■ : I ;: -

,i

t B íri
■i

11bán lapunk szerkesztőjével is volt szíves konfe
rálni. Érintkezésbe lépett ilr. Krődi Béla főigaz
gatóval, a ki az eszmét a legnagyobb lelkesedéssel

Ifjúsági színi előadások Nagyszombatban. Nagy 
ünnepiességet ült február 12-ikén és 11-ikén a nagy
szombat! érseki főgimnázium ifjúsága. Hangverseny 

tette magáévá, értekezletre liítta össze a budapesti és két rendbeli sziui előadás volt. «Kis Rómá»-nak 
középiskolák igazgatóit és az igazgató urak teljes érdemes főiskolája, ez a híres régi katholikus intézet.

irigylendő helyzetben van e tekintetben. Külön szín
házzal rendelkezik, melynek czíme : «Királyi érseki 

adásoknak az iljuságot megnyerjék s az előadások hnevelő színház». Eredete talán még ama régi jó 
összes jegyeit elhelyezzék. Az előadásokat minden 
hét szerdájának vagy csütörtökének délutánján

tiI
ii

Ilii$\\
I

I
ürömmel járultak ahhoz, hogy a klasszikus elő-l

V
időkre vezethető vissza, mikor az «iskolai drámák» 
még virágjukban voltak. Farsang idején hagyományo
san felújulnak a színi előadások. Az előadott darabo- 

tartják. Meglesznek az általunk hangoztatott kát idegenből dolgozzák át főgimnáziumi tanárok:
ezek és a

i
f III■m előadást megelőzőleg egy-egy bizonynyal önképző és mulattató dolgok

tradiczió e részt sokat megmagyaráz; ámde nem jobb 
volna e téren is a nemzeti iránynak hódolni és jele 

gondja arra is kiterjed, hogy a legszegényebb tanú- ; geinknek klasszikus termékeivel föllépni ? Mily hálára 
lók is hozzájuthassanak a klasszikus előadások- kötelezné a nagyszombati főgimnázium e tekintetben

az ügyet! Kiváltságos helyzete: saját színháza 
egyenesen praedestinálja az áttörésre. Az ilyetén elő
adásokkal a magyarságnak is sokat használna ott

A budapesti I. kér. főgimnázium «Kzavaló-kör»-e a líis-Kárpátok alján, az osztrák határszélen. De tér- 
1898. deczember 15-ikén Vörösmarty-ünnepet rende- jünk a tárgyra. Farsang vasárnapján a »Moms Tamás»
zett. Schneider S, VII. o. t. emlékbeszédet mondott s czímü négy felvonáson történelmi szomorújáték került 
Wiese Gy. VI. o. tan. relatiót tartott Zalán futásából. színre, melyet Ney K. németjéből fordított Pokorny
Még két szavalat befejezte a sikerült ünnepélyt. Emánuel tanár. Á darab 1535-ben játszik, London-
1899 január 14-ikén több szavalat s Csillag Benő VI. ban és környékén. A főbb szerepeket Boreczky Éle
ti. t, «Az ember tragédiájából» készített szorgalmas mér VII. o. t. (Morus Tamás lordkanczellár), Plisic
relatiója került műsorra. Február 4-ikén megtartatott Imre Vili. o. tan. (VIII. Henrik király), Kruchina
az első szavaló-verseny. A verseny tárgya volt: Károly báró VIII. o. tan. (Cromwell Tamás), Boross
1. Kölcsey F. Parainesisének a hazáról szóló részlete Elemér VI. o. tan. (Kraumer káplán), Módly László
és 2. Endrődy K. «A czelli búcsú» czímü költeménye. VIII. o. tan. (Butler Írországi nemes) és Jan kV József
A hat tagból álló bíráló-bizottság az első díjat VE. o. t. (Lilly William) játszották. Az ifjúsági
(1 arany) Schneider S.-nak, a második dijat (Tóth K. kar Toldy Béla tanár vezetése alatt többek közt a
költeményeit) Fleischer Istvánnak nyújtotta át.

felolvasások is, az 
író-tanártól tartva. Keglevich gróf intendáns

IIII de Coliéért»
Vfl. o. t.
4. «Dialóg», előadták

sikerült e hó 11 -ikén a selmeczbányai lyceum diákjai- ,ÉeSSEÍát. :EEEEE~E
Micsinay István Hí. o. tanulóktól kísérve es az eue gek mert képletesen korára vonatkozó eseményeket
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I.ii Mese, mese, mi az ? széles e világon 
Neve Írva vagyon gazdag termett ágon . 
Redős és hokrétás, búbos és kalapos, 
Néha alól, néha pedig felől lapos.

zene-

«Norma» opera (Bellinitől) megnyitóját és magyar 
Fényes hangversenyt rendezett a VII. kér. állami dalegyvelegeket adott elő. Húshagyó kedden nagy 

főgimnázium «Ifjúsági Kör»-e február 25-ikén a hangversenyt tartottak, melyet Schneider Miklós Vlf.
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11. szám.Budapest. 1899. márczius 12-énVI. évfolyam. ül
■

TANULOK LAPJA N

A nmeit, vallás-és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.
í

SZERKESZTŐSÉG :

Budapest, IX., Soroksári-u. 31.
KIADÓHIVATAL :

FŐMUNKATÁRS:ELŐFIZETÉSI ÁRAK : SZERKESZTI

DíRUPP KORNÉL GAAL MÓZES,1 frt 20 kr. j
2 frt 40 kr.
4 frt 80 kr. ' Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet Budapest, ív., Egyetem-utcza 4

és könyvnyomda. Kéziratokat nem adunk vissza.

Negyed évre - 
Fél évre — —
Egész évre —

Megjelenik minden vasárnap.
:r

Scylla s Charybdis közt a szelek mérgét
kiállta», elég volt immár a megpróbáltatá-

(*) Ötven év óta ünneppé avatott napja a magyar sokból. .......................
szabadságnak és honszerelemnek, légy áldva! így született meg évenkint a marcziusi ifjúság,

Századok mulasztásai helyre hozva, titkos vá- az a rajongó, az a hevülékeny, a mely meg mais 
gyak teljesülve, a lenyűgözött gondolat merész újra él és élni fog örökkön a mely talán még 
formát keresve ennek az egy napnak dicsőségében is azt hiszi, hogy neki egyszer mégis csak «el kell
egyesült. menni!»

A mit egy rajongó költő lenézett, merész röptű Álljatok meg, mert nem jön többe izenet, mert

■tPi**
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( saját szíve sugallatát követte, mikor azt áldozta
i sorainkból a férlikorban fel az Úrnak, a mit zsengéiből kg/o&W, /eg-

neme-
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meg az a 
«Kossuth Lajos azt izente» — 
mind elmentünk volna!
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10. szám.TANULÓK LAPJA.160

Läufer Ödön és Rezső, Miclialetzky Vilmos, Pl ágé r Leó, 
Puskás Jenő, Kunetz Béla, Brummer Zoltán, Géczy 
Géza, Koch Nándor, Tóth Elek, Beukő Jenő, Niegreisz 
János, Szécskay Dezső, La Borda Jenő, Patek Béla. 
Freyler József, Török Dezső, Dományi László, Groedel 
Lajos, Bolirandt Lajos, Rosenzweig Gyula, Miróczky 
.xrpful, Szabó Ferencz, Granitz Géza, Dávid László, 
Kotschy Ferencz, Krausz Aladár, Locke Jenő, Szadnik 
Sándor, Holly Sándor, Haas Hugó, Weisz Hugó, Váczy 
József, Zimmermann testvérek, Szabó Frigyes, \\ élsz 
Ernő, Berkovits Mór, Scliwarcz Gábor, Steiner Józset, 
Takaró Géza, Biró Endre, Almásy József, Langfelder 
Béla, Szinai Sándor, Acs Nagy István, Andriska Emil, 
Kéler Tibor, Osztróvszky József és Antal, Kronstein 
Béla, Kiss Pál, Tarcsy Gyula, Szenyovszky Ferencz, 
Né védi Botka Andor.

A kitűzött könyvjutalmat, Verne : Robinsonok isko
lája czímü művet Huffy Kálmán tanuló nyerte el 
Budapesten.

II.
Mese, mese, mi az ?
Piros, poskos, kövér, még csak piczin falat, 
Nincs hozzá hasonló a kerek ég alatt.

III.
Mese, mese, mi az ? nincsen az erdőben,
Fel nem találtatik a tágas mezőben. ,
Nem fér a pajtába, nem fér a pinczébc :
De szép könnyen befér egy hajszál végébe.

IV.
Mese, melyik madár repdes szárnya nélkül V 
És melyik eszi meg aztat szája nélkül ?

V.
Mese, mese, mi az ? jár-kel lába nélkül;
Mese, mese, mi az? megáll talpa nélkül?

A helyes megfejtők közt jutalmul Petőfi összes 
költeményeinek kiadását soroljuk ki, melyet e őzéiből 
Sárffy Aladár dr. lőcsei tanár bocsátott rendelkezé
sünkre.

SZERKESZTŐI TELEFON.Számtani kérdés:
Egy 6 millió lakossal bíró állam 20 év előtt 100,000 

katonát adott; ha az állam lakossága évenkint 
I -So/o-kal növekszik; mennyi katonát adhat az állam 
jelenleg?

S. F. Datjkn Gáborról szóló értekezése buzgalommal, 
de kevés eredménynyel kidolgozott munka. Belőle vajmi 
fogyatékos képét nyerjük Day ka költői egyéniségének. 
A hol kellene, magvasabb nézetnyilvánításba nem 
bocsátkozik; megelégszik azzal, hogy Toldyt idézi. Több 
tanulmányt és mélyebb irodalmi ismereteket kérünk ! — 
Február. 1. Hauptmann «Helios »-a távol áll a magyar 
ifjúság tanulmányainak és érdeklődésének körén ; azért 
ily fajta kérdést valami magyar töredékes műről lenne 
jó fölvetni. íl. Ha lapunk irányához simulnak, küldje 
be. 3. Állandó munkatárs. — K. K. Székelyudvarhely. 
Muzeum-körut. — K. A. Zalaegerszeg. A körükre 
vonatkozó híveket szívesen veszszük. A kérdett füzetkét 
a kereskedelmi iskola tanulói is nagy haszonnal forgat
hatják. — Sell. L. Tudósításai bizonyára azért nem 
jelentek meg, mert nem akadt bennük semmi meg- 
kapóbb, lenyomtatásra méltó részlet. — P. L. Nagy
szombat. írjon nekünk közelebbit gimnáziumuk szín
házának múltjáról és jelenéről. — G. A. Budapest. Kis 
János superintendens, jeles költőnk 1770-től 1846 ig élt. 
Arról is nevezetes, hogy ő alapította Sopronban az első 
önképzőkört és ő volt hazánkban az ifjúsági irodalom 
első mi velője (Gyermekek és ifjak tárháza, Ifjúság 
barátja). Irodalmi munkássága óriási, művei 76 kötetet 
tesznek ki, legértékesebb az üt kötetes «Soproni Estvéli». 
Az Olcsó Könyvtárban olvashatja «Emlékezéseit életéből, 
maga által feljegyezve». (741—747.) — B. A. Zalaeger
szeg. Köszönjük, elfogadjuk. —• B. K. Beszterczebánya. 
Körner Tivadar költeményei nem jelenlek meg magyar 
fordításban, minek valószínűleg specz.iális német ízük az 
oka. Figyelmeztetjük arra a bírálatra, melyet Kölcsey a 
költő «Zrínyi»-jérői írt. (0. K. 142—144.) Másoló 
kára nem vállalkozhatunk; hisz a Reclam-kiadásban 
olcsón megkaphatja az egészet. — T. Gy. Kecskemét. 
Rontja-e a hangos tanulás a szervezetet ? E kérdésre 
szakszerű feleletet nyerhet az «Ifjúság és Egészség» ez. 

Helyesen fejtették meg : Tanács Gyula, Tóbiássy Károly, folyóirat szerkesztőségétől. K. Gy. Losonc/,. Grcguss 
Hegedűs Ferencz, Wohlstein Sándor, Bárdy Ferencz, Ágost külön könyvben fejtegette Arany balladáit; Beöthy
Benisch Arthur, Goldstein Antal, Pivny Aladár, Bergl Zsolt ezt az egész magyar irodalomra és az általános
György, Rácz István, Péteng Miklós, Fialovits Béla, tanokra kiterjedő részszel toldotta meg. — \V. S. Nyitva.
Horváth Dezső, ifj. Paksy József, Kirchner Gyula, Both A kolozsvári keresk. akadémia internátusának nővén -
Ottó, Demeter Balázs, Fischel Viktor, Huffy Kálmán, déliéi egyenruhát viselnek. — S. A. Kolozsvár. Köszö-
Goldmann A., Horváth László, Demeter Jenő, Scliwarcz- nettel elfogadjuk és várjuk tudósításait. P. P. Hód - 
Lach Károly, Vértes László, Lator László, Nidermayer mezővásárhely. Szitnyai Elek «Tanulmányai» közt (meg
Gy., Hollaender Leó, Schwitzer Zoltán, Danzinger jelent Franklinnál) egy fejezet Kölcsey szónoki művei-
Kálmán. IC. J„ ifj. Avedik Lukács, Zubor Imre, Tiller nek vezéreszméiről szól. Kölcsey szónoki műveit
Gyula, Vaskó István, Kovács Dénes, Ehrenfeld Dezső, egybefoglalja az Olcsó Könyvtár 37—40. száma.__ P. |{.
Balassa László, Farmasy Antal, Herresbacher Dénes, Nagykanizsa. Nem önnek szólt. B. B. Karczag.
Glósz Ödön, Edelstein Aladár, Wirtschafter Béla, Feigler Küldjön aktuális tudósításokat; azok keretében majd
Othmár, Veszprémi Jenő, Mambriny Béla, Bagoly visszatérünk czikkeeskéjének egyes helyeire. __ K. K.
Sándor, Weiller Vilmos, Tyirin Sebestyén, Emenet Udvarhely. A kérdéses czím: Erzsébet- körút 38. —
György, Hammung József, László Sándor, Benedek J. Déponya. Nem is ismerünk olyan pályázati hirdet-
István, Bogdan Ernő, Lukachich Mihály, Krausz László, ményeket. — G. A. Igló. Ez iránt forduljon egyenesen
I'iedler Kalman, Luspay Sándor, ifj. Izeri Izsák Gyula, a kiadóhivatalhoz.

Földrajzi kérdés:
Melyik mellékvize az a Tiszának, a melyik a Mára- 

marosi havasokban a Bisztra és (Horgán hegyen eredő 
Plaiszka és a Popadján eredő Bertyánszka egyesülé
séből támad ?

Történelmi kérdés:
Mikor, hol és kik között folyt le a sajói ütközet? 

Hogyan végződött? Kik maradtak a csatatéren és ki 
menekült meg ? A csata után az egész országot kik 
árasztották el?

Természetrajzi kérdés:
Mi a neve azon állatnak, a melynek egész testét 

tüskék fedik ? e tüskék szürkésbarnák s fehér-feketén 
gyűrűzöttek? Mire használják a tüskéket? Melyik 
rendbe tartozik ? Dél Európa és Észak-Afrikában tar
tózkodik?

Képrejtvény.

Megfejtési határidő 1899. márczius 9.
mun-

A 8. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése:
Történelmi kérdés : Fehérhegyi csata. Képrejtvény : 

Őszi verőfény.

F8AKKUN-TARSULAT HYOKjAJA._
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